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
 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer; to reply.”
  Jesus is not answering a question here.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with Jesus producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, transliterated as “Jesus.”  This is followed by the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Peter.

“Jesus answered and said to him,”
 is the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “the thing which” or “What.”  Then we have nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the first person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Peter.  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the second person singular perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know; understand; recognize.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the temporal adverb ARTI, meaning “now.”

“‘What I am doing you do not know now,”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the second person singular future deponent middle indicative from the verb GINWSKW, which means “to know; understand, comprehend; or realize.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Peter) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “after these things.”
“but you will understand after these things.’”
Jn 13:7 corrected translation
“Jesus answered and said to him, ‘What I am doing you do not know now, but you will understand after these things.’”
Explanation:
1.  “Jesus answered and said to him, ‘What I am doing you do not know now,”

a.  Jesus immediately answers Peter’s protest with a fact that Peter has not thought of—Peter doesn’t have any idea what Jesus is doing or why.

b.  Jesus was literally washing the feet of the disciples and that was all Peter saw—the literal washing of feet.  In reality the deeper meaning here is that Jesus was showing the disciples that He and only He could make them completely clean of sin, human good, and evil—the dirt of this world that sticks to our feet in our walk with Jesus in the Christian life.

c.  Peter was not ready to know the spiritual meaning of what was happening, because he did not yet have God the Holy Spirit as His teacher and helper.

d.  There was more than one lesson in the foot washing.  It was symbolic of many things, many lessons.



(1)  The first lesson is the lesson of humility.  God makes war against the arrogant, but gives grace to the humble.  Jesus was certainly demonstrating humility rather than arrogance.  And we should not confuse humility with humiliation.  Peter thought Jesus was humiliating Himself by washing the disciples’ feet.  On the contrary, Jesus was showing His own genuine humility.



(2)  The second lesson is the lesson of leadership.  A leader is the servant of those he leads.  The leader takes care of those under his authority.  Jesus was taking care of a basic need the disciples had, which was to be completely clean in preparation for a greater event that was to take place during that supper—the Eucharist.



(3)  The third lesson is the lesson of purification.  God and God alone has the ability to cleanse a person from sin.  Bathing the entire body is what God does for us at salvation.  Washing just the feet symbolized the removal of sin on a daily basis through the recovery from sin procedure of 1 Jn 1:9, acknowledging our sin(s) to God.  Jesus had already positionally purified these men from sin the moment they believed in Him.  Now He was ceremonially purifying them from their current sin (arguing about who will be the greatest in the kingdom) in preparation for the institution of the Eucharist.
2.  “but you will understand after these things.’”

a.  Peter was confused about the difference between humility and humiliation.  He had the wrong perspective on what is required of a leader.  And he had no idea that purification from sin was required in relation to the celebration of the Eucharist.  These things would come into focus and be learned after the death, resurrection, ascension, and coming of the Holy Spirit.  The phrase “these things” refers to the death, resurrection, ascension and coming of the Holy Spirit.

b.  After Pentecost occurred, Peter would remember many things that Jesus said and did, and would understand them on a spiritual level.

c.  Notice that Jesus didn’t rebuke Peter for what he did not know or understand at the time, but confirmed to him that at some point in the future Peter would know and understand what all this meant with the implication that he would not then protest.  Peter immediately picks up on this implication and changes his tune from protest to over-the-top acceptance.
3.  Commentators’ comments.


a.  “‘What I am doing’ refers to all that Jesus did this night and should not be restricted as though Jesus says, ‘What I am now doing to you (Peter and the rest).’  The washing of the feet is, of course, included as being of one piece with all that was done this night.  Jesus knows well enough that his disciples are in no position to comprehend what he is doing: he does not chide them for that, he excuses them.  Only one thing he wants them to know and to know well, that He himself knows all about what he is doing - this they are to remember when in due time all is completed.  Then at last when all is done, Peter, too, and all the rest will fully understand, knowing then that Jesus knew from the very start. This explains ‘after these things,’ that is, after all of them including the death and the burial of Jesus.  The resurrection and the glorification of Jesus will shed a great light on everything.  Especially Pentecost will bring the fullest revelation to them.  So Jesus now asks them to wait and to trust Him as their ‘Lord’ in all that He now does.”


b.  “Jesus’ response is a direct confronting of Peter’s implied challenge, which had been based on his confusion.  Peter did not know what was in fact taking place at that time.  But Jesus said that he would realize the significance of it later.  The ‘later’ here obviously meant that Peter would understand in the post-Passover era [by this phrase he means the Church Age].”


c.  “Peter’s outburst reflected his ignorance, as the Lord’s reply indicates.  Only later, after Christ’s death, resurrection, and ascension, would Peter (and the rest of the disciples) finally realize that in the incarnation ‘the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give His life a ransom for many’ (Mt 20:28).”


d.  “As Peter watched the Lord wash his friends’ feet, he became more and more disturbed and could not understand what He was doing.  As you read the life of Christ in the Gospels, you cannot help but notice how Peter often spoke impulsively out of his ignorance and had to be corrected by Jesus.  Peter did not understand what his Lord was doing; but instead of waiting for an explanation, he impulsively tried to tell the Lord what to do.  We can learn an important lesson from Peter: don’t question the Lord’s will or work, and don’t try to change it. He knows what He is doing. It takes humility and grace to serve others, but it also takes humility and grace to allow others to serve us.  The beautiful thing about a submissive spirit is that it can both give and receive to the glory of God.”
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